
PARTAGEZ VOS EXPÉRIENCES GOURMANDES
 SHARE YOUR GOURMET EXPERIENCES

 @PULLMANMANDELIEU #PULLMANMANDELIEU
       Bienvenue au restaurant le Blue Lemon. Ce lieu d’exception sur la Côte d’Azur
allie parfaitement élégance et décontraction. Niché dans un cadre naturel
enchanteur, il offre une vue imprenable sur la mer Méditerranée, où la beauté du
paysage se marie à la sérénité de l’environnement.

Nous vous invitons à découvrir une cuisine centrée sur la simplicité des saveurs
et l’essence de la culture méditerranéenne, tout en intégrant parfois subtilement
des influences venues d’autres horizons. 

Une belle harmonie entre gastronomie, service et environnement, où chaque plat
et chaque sourire contribuent à rendre votre moment parmi nous, convivial et
agréable.

Welcome to the Blue Lemon restaurant. An exceptional place on the French Riviera
perfectly blends elegance and relaxation. Nestled in a magical natural setting, it offers
breathtaking views of the Mediterranean Sea, where the beauty of the landscape meets
the serenity of the environment.

We invite you to discover cuisine focused on the simplicity of flavors and the essence of
Mediterranean culture, subtly infused with influences from other culinary horizons.

A beautiful harmony between gastronomy, service, and setting, where every dish
and every smile contribute to making your time with us warm and enjoyable.



 

 

Pain sans gluten et liste des allergènes disponibles sur :
Prix nets en euro, service inclus.

Gluten-free bread and list of allergens available on :. 
Net price in euro, service included.

N O S  S U G G E S T I O N S
 

L E S  E N T R É E S
S T A R T E R S

O U R  S U G G E S T I O N S

Cuisinée sur la plancha / Grilled on the plancha
La pièce de viande proposée aujourd’hui / Today’s cut of meet 
Accompagnée de sa sauce. Garniture au choix.
Served with its sauce. Side of your choice. 

39€

Le boeuf black Angus en fin carpaccio / Black Angus beef carpaccio
Filet d’huile d’olive, vinaigre balsamique et copeaux de parmesan. Servi avec des pommes de terre frites.
Olive oil, balsamic vinegar, parmesan cheese. Served with French fries.

23€

Snacké / Seared 
Le poisson proposé aujourd’hui/ Today’s fish 
Accompagné de sa sauce. Garniture au choix.
Served with its sauce. Side of your choice. 

39€

L E S  S A L A D E S
S A L A D S

La Mandolocienne / Mandolocian salad
Thon, oeuf, crudités, olives, mesclun, herbes, condiment d’huile olive et jus de citron
Tuna, egg, raw vegetables, olive, salad, herbs, olive oil and lemon juice

24€ 

La Caesar saumon / Salmon Caesar
Croquant de salade, copeaux de parmesan, croûtons de pain, sauce Caesar
Salmon, salad, parmesan cheese, bread croutons, Caesar sauce

La Caesar volaille / Chicken Caesar 
Croquant de salade, copeaux de parmesan, croûtons de pain, sauce Caesar
Poultry, salad, parmesan cheese, bread croutons, Caesar sauce

28€ 

27€

La Napouloise
Burrata accompagnée de tomates colorées, assaisonnée d’un filet d’huile d’olive et de basilic
Burrata, colored tomatoes, seasoned with a drizzle of olive oil and basil

29€

Le melon et jambon de Parme
Melon with Parma ham

18€ 

Le Cheeseburger 
Garni avec oignon, tomate, salade, fromage, sauce Villette, servi avec frites ou salade mesclun
Cheeseburger, with onion, tomato, salad, cheese, Villette sauce. Served with French fries or salad

Pizza Margherita 
Pulpe de tomate, fromage et basilic 
Tomato pulp, cheese and basil

17€

N O S  C L A S S I Q U E S
O U R  C L A S S I C S

Les linguines fraîches aux trois fromages
Fresh linguine with three cheeses

25€ 

Les maccheroni fraîches à la napolitaine
Fresh macaroni with tomato sauce

23€ 

Pizza Reine 
Pulpe de tomate, jambon blanc, mozzarella et champignons
Tomato pulp, cooked ham, mozzarella and mushrooms

Club sandwich volaille / Chicken club sandwich
Accompagné de pommes de terre frites ou salade mesclun  
Served with French fries or a mixed salad

U N T I L  6 : 0 0  P M

Gaspacho de tomates / Tomato gazpacho
Mousse de feta crétoise, pignons, croûtons, basilic, cébettes, copeaux d’olives noires
Whipped cretan feta, pine nuts, croutons, basil, spring onion, black olive shavings

 

Cru de la mer de l’instant / Today’s raw seafood
Assaisonné au naturel avec un filet d’huile d’olive et acidulé d’un jus d’agrume
Naturally seasoned with a drizzle of olive oil and a touch of citrus juice

25€

19€

Club sandwich saumon / Salmon club sandwich
Accompagné de pommes de terre frites ou salade mesclun  
Served with French fries or a mixed salad

L E S  D E S S E R T S

L E S  G A R N I T U R E S  S U P P L É M E N T A I R E S
 

D E S S E R T S 1 4 €

A D D I T I O N A L  S I D E  D I S H E S 7 €

La pomme de terre / Potatoes
En mousseline ou en frites
Mashed or fried

Le légume de saison / Seasonal vegetables
Cuisiné avec simplicité
Simply prepared

Le mélange de salades / Mixed salads
A l’huile d’olive et balsamique
With olive oil and balsamic

Le poivron / Red bell pepper
Confit 24h
24 hours confit

L’assiette de fromages affinés AOP, noix et abricot
AOP matured cheese platter, wallnuts and apricot

Comme une tarte tatin à la pêche
Like a peach tarte Tatin

Nougat en mousseline aux pistaches et fruits rouges 
Pistacchio nougat mousse and red berry

L’abricot confit / Candied apricot 
Sur une base de clafoutis au crumble
On a clafoutis crumble base

Mousse veloutée au chocolat noir à 68%
Smooth dark chocolate mousse (68%)

L’assiette de fruits de saison
Seasonal fruits platter

19€

30€

26€

28€

M E N U  E N F A N T  
K I D S  M E N U

Steack haché ou nuggets de poulets ou pavé de saumon 
Minced steak or chicken nuggets or salmon fillet
Garniture au choix / Side of your choice
Une glace / An icecream 
Sirop à l’eau / Syrup with water

1 8 €

J U S Q U ’ A  1 8 H 0 0


